
 -بِسْمِ الله الرَّحْمنَِ الرَّحیم  –

 و ترکی آذریفارسی  معنیمتن کامل زیارت عاشورا همراه با 

 

 :  1فراز _زیارت عاشورا 1_عاشورا_زیارت#

لسَّلامُ عَلَیَكََْ یا خیَِرَةَ اللََّهِِ و َابنَْ لَیَكََْ یا ابَاعَبْدِْاِللََّهِِ اَلسَّلامُ عَلَیَْكََ یاَبْنَ رسَُولِِ اللََّهِِ اَعَاَلسَّلامُ  -* 

 الْوَصیِیّنَ  خیَِرَتِهِِ اَلسَّلامُ عَلَیَكََْ یَابْنَ اَمیراِلْمُؤْمنِینَ و َابنَْ سیَِّدِِ

دِه خدِا و فرزندِ اللَّهِ سلام بر تو اى فرزندِ رسولِ خدِا سلام بر تو اى برگزیسلام بر تو اى ابا عبْدِ فارسی=

 برگزیدِه اش سلام بر تو اى فرزندِ امیر مؤ منان و فرزندِ آقاى اوصیاء 

سئنهِ  سلام اُلسون ،لَی سلام اُلسون سئنهِ یا ابا عبْدِالله ، سلام اُلسون سئنهِ آی رسولِ الله هئین اُوغ ترکی =

، سلام اُلسین سئنهِ  سان اختیار الُمیش ئین اُوغلَی ( آللاهین و ) هم سان الُمیشیهین انتخاب کی الله 

 و سیّدِ الوصییّن اُوغلَی.آی امیر المؤمنین ئین اُوغلَی 

» لسلام کی اابا عبْدِالله = امام حسین علَیهِ السلام = مخصوص سلام ) یا دا آللاهین سلامی ( ،  توضیح=

ابن اُلمیش ،  نتخاب و اختیارالسلام ( ئین آتاسی دی، خیرة = ارضی ) علَی اصغر علَیهِ « عبْدِالله 

ی لرین سیّـدِ و سیدِ الوصییّن = وصخیرتهِ = اختیار اُلمیشین ) حضرت علَی علَیهِ السلام ( اُوغلَی ، 

و عنوان نان بحضرت علَی علَیهِ السلام دی کی امام حسین علَیهِ السلام انُین اُوغلَی دی و آقالاری 

 !وئریریقت ئا سلام حضر

      

 :  2فراز _زیارت عاشورا 2_عاشورا_زیارت#

تْرَ لَیَكََْ یا ثارَ اللََّهِِ وَ ابْنَ ثارِهِ وَ الوِْعَلَیَكََْ یَابْنَ فاطِِمةَََ سیَِّدَِةِ نِساَّءِ العْالَمینَ اَلسَّلامُ عَاَلسَّلامُ  -*

 الْمَوْتُورَ 
ش کندِ و ا اهیخو زنان جهانیان سلام بر تو اى کهِ خدِا خونسلام بر تو اى فرزندِ فاطِمهِ بانوى  فارسی=

 گانت نگرفتىهِ کسى و اى کشتهِ اى کهِ انتقام کشتفرزندِ چنین 



اُولسون سئنهِ آی  سلام، سان نین اُوغلَی - سیدِة نساء العالمین - فاطِمهِسلام اُلسون سئنهِ آی کی  ترکی =

ئین  ن انتقامئولیب دی و عئولی لری نیعو آی کی اُوغلَی ،  ینقانی تئوکیلَئن ئناحق  وثار الله 

 دی. آلمیب

دی حضرت  یسسیدِه  ین بئوئیكَ لری و(ئ خانم لار و ) عالم لرین زنان ئین سیدِة نساء العالمین = توضیح=

علَیهِ السلام  = حضرت علَی آلاجاق ، ابن ثاره نثار الله = آللاه اُ قانین انتقامی ،زهرا سلام الله علَیها 

 ناحق تئوکیلَیب دی و امام حسین علَیهِ السلام انُین اُوغلَی دی ، ین قانی دا ئ

    

 :  3فراز _زیارت عاشورا 3_عاشورا_زیارت#

 نّى جَمیعا  سَلامُ اللََّهِِ اَبَدِا  ما بقَیتُ وَلَیَكََْ وَعَلََى الارَوْاحِِ الَّتى حَلََّتْ بفِِِناَّئكََِ عَلَیَْكُُمْ مِعَاَلسَّلامُ  -*

 بَقِىَ اللََّیْلُ وَالنَّهارُ 
 من سلام خدِا باد هائى کهِ فرود آمدِندِ بهِ آستانت ، بر شما همگى از جانب سلام بر تو و بر روان فارسی=

 همیشهِ تا من برجایم و برجا است شب و روز 
زا من نَن آللاهین سوزون هامیّ ئولر،  گئل دی اوئآستان کی سئنون  ارواحِ ئاسلام اُلسون سئنهِ و اُ  ترکی =

 وز واردی، دِهمَّشهِ کی من وارام و گئجهِ و گونسلامی اُولسون 

کی آللاهین  - سئنون یولون دالَّت بفِنائكَ = حَ -ارواحِ = روحِ لار ، اصحاب ئون روحِ لاری  توضیح=

 فدِا اُلدِی لار ،  - رضایتی دی

     

 :  4فراز _زیارت عاشورا 4_عاشورا_زیارت#

 ینْا وَ عَلَى جَمیعِ اهَلْ ِ صیبَْةَُ بكََِ عَلََدِِاللََّهِِ لَقَدِْ عظَُمَتِ الرَّزِیَّةَُ وَ جَلََّتْ وَ عظَُمَتِ المُْ یا اَباعَبْْ -* 

 سْلامِ الاِ
ما و بر همهِ  اى ابا عبْدِاللَّهِ براستى بزرگ شدِ سوگوارى تو و گران و عظیم گشت مصیبْت تو بر فارسی=

 اهل اسلام 
سئنون مُصیبْت  اَجل و بئوئیكَ اُلدِییا ابا عبْدِ الله قطعی دَن سئنون عزا ئون عظمت لی دی و چوخ  ترکی =

 ئون بیزئا و هامّی اسلام اهلَی نا ،



     

 :  5فراز _زیارت عاشورا 5_عاشورا_زیارت#

لَعَنََ اللََّهُِ اُمَّةَ  اسََّسَتْ فَ عَظُمَتْ مُصیبْتَكََُ فِى السَّمواتِ علََى جمَیعِ اَهْلِ السَّمواتِ وَو جََلََّتْ  -* 

 اَساسَ الظُّلَْمِ وَ الْجَوْرِ عَلَیَْكُُمْ اهَلَْ البَْْیْتِ 
دِ مردمى را و گران و عظیم گشت مصیبْت تو در آسمانها بر همهِ اهل آسمانها پس خدِا لعنت کن فارسی=

 کهِ ریختندِ شالوده ستم و بیدِادگرى را بر شما خاندِان 
هلَی نا ، ااُلدِی سئنون مصُیبْت ئون گئوی لردَه هامّی گئوی لرین  عظمت لیو  جلالت لیو چوخ  ترکی =

 قوردی لار ، ا ئسوز اهل بیت ئین اساس ئین  و جور انُدِا الله لعنت ائلَهِ سین اُ امتّ ئا کی ظُلَم

    

 :  6فراز _زیارت عاشورا 6_عاشورا_زیارت#

 اتبِْكُُِمُ الَّتى رَتَّبَْكُُمُ اللََّهُِ فیها للََّهُِ اُمَّةَ  دَفعَتَْكُُمْ عنَْ مَقامِكُُمْ و َاَزالتَْكُُمْ عَنْ مَروَ لعََنَ ا -* 
ندِ شما را از تان و دور کرد و خدِا لعنت کندِ مردمى را کهِ کنار زدندِ شما را از مقام مخصوص فارسی=

 هِ شما داده بود آن مرتبْهِ هائى کهِ خدِاوندِ آن رتبْهِ ها را ب
ن کی الله سوزا دَ بْهِ لرتدفع ائلَهِ دی لر و اُ رُ و الله لعنت ائلَهِ سین اُ امّت ئا کی سوزی مقام ئوز دان ترکی =

 اُ رتبْهِ لری وئرمیش دی اوزاغ ائلَهِ دی لر،

      

 :  7فراز _زیارت عاشورا 7_عاشورا_زیارت#

 التَّمْكُینِ مِنْ قتِالِكُُمْ بِللََّهُِ اُمَّةَ  قتََلَتَْكُُمْ وَ لعََنَ اللََّهُِ المُْمَهِّدِینَ لَهُمْ و َلعََنَ ا -* 
ردندِ براى کو خدِا لعنت کندِ مردمى کهِ شما را کشتندِ و خدِا لعنت کندِ آنان کهِ تهیهِ اسبْاب  فارسی=

 کشندِگان شما تا آن ها توانستندِ با شما بجنگندِ 
الُارا کی وسایل ین الله اُ اُمَّت ئا کی سوزی قتل ئا یئتیردی لر ، و لعنت ائلَهِ سو الله لعنت ائلَهِ سین  ترکی =

 لر.ی قتل ئا یئتیره کی سوزاُ کس لریچون وئردی لر 

    



 :  8فراز _زیارت عاشورا 8_عاشورا_زیارت#

 مْ وَ اوَْلِیاَّئِهِم لَى اللََّهِِ وَ اِلیَْكُُمْ منِهُْمْ وَ مِنْ اشَیْاعهِِمْ وَ اَتْبْاعهِِ بَرِئْتُ اِ -* 
 و دوستانشان  بیزارى جویم بسوى خدِا و بسوى شما از ایشان و از پیروان و دنبْالِ روندِگانشان فارسی=
ین تابعی الُان لاردان و رین پیرو لارین نان و اُلاررم و اُلاالله ئا و سوزا اُلاردان اعلام برائت ائلَی ترکی =

  اُلارین یولدِاش لارین نان ، 

 ( رّیتبْ، )  مئا و بیزار ان بَریّ اماوزاغ الُولارم و اُلارد= برائت ائلَیرم ،  برئتُ توضیح=

     

 :  9فراز _زیارت عاشورا 9_عاشورا_زیارت#

  اِلى یَومِْ الْقیِامَةَِ دِِاللََّهِِ انِّى سلَِْمٌ لمِنَْ سالمََكُُمْ وَ حَربٌْ لمَِنْ حارَبَكُُمْیا اَباعَبْْ -* 
م با هر کس کهِ اى اباعبْدِاللَّهِ من تسلَیمم و در صلَحم با کسى کهِ با شما در صلَح است و در جنگ فارسی=

 با شما در جنگ است تا روز قیامت 
  نگی دی امَ ، و ج دی اُ کسی نَن کی سوزونان صلَح ئی دَه مادی ی صلَح دوزدن منعبْدِالله یا ابا  ترکی =

 تا قیامت گئونی نا جاق!  دی حربی دَه ی سوزوناناُ کسی ننَ ک

 رب = جنگ ، دعوا ، دشمن لیق ،ح -و سلامت اُلماق ، دوست لیق صادق  سلَِم = دوز ، توضیح = 

     

 :  10فراز _زیارت عاشورا 10_عاشورا_زیارت#

 اطِِبَْةَ  وَ لعََنَ اللََّهُِ ابنَْ مَرْجانَةََ للََّهُِ آلَِ زِیادٍ وَ آلَِ مَرْوانَ وَ لعََنَ اللََّهُِ بَنى اُمیََّةََ قوَ لعََنَ ا -* 
همگى و خدِا لعنت  و خدِا لعنت کندِ خاندِان زیاد و خاندِان مروان را و خدِا لعنت کندِ بنى امیهِ را فارسی=

 کندِ فرزندِ مرجانهِ )ابن زیاد( را 
الله هِ نین هامی سینا و و آلِ مروان ئا و الله لعنت ائلَهِ سین بنی اُمیّئا و لعنت ائلَهِ سین الله آلِ زیاد  رکی =ت

 نین اُوغلَی نا ، مرجانهِلعنت ائلَهِ سین 

    

 



 :  11فراز _زیارت عاشورا 11_عاشورا_زیارت#

 قتِالكََِ لِ  اُمَّةَ  اسَْرَجَتْ وَ اَلْجَمَتْ وَ تنََقَّبَْتْ للََّهُِ عمَُرَ بنَْ سعَْدٍِ وَ لعََنَ اللََّهُِ شِمْرا  وَ لعََنَ اللََّهُِوَ لعََنَ ا -* 
ا کهِ اسب ها را خدِا لعنت کندِ عمر بن سعدِ را و خدِا لعنت کندِ شمر را و خدِا لعنت کندِ مردمى ر فارسی=

 دندِ و بهِ راه افتادندِ براى پیكُار با تو زین کردندِ و دهنهِ ز
لَهِ سین الله اُ امّت ئا و لعنت ائلَهِ سین الله عُمر بن سعدِ ئا و لعنت ائلَهِ سین الله شمر ئا ، و لعنت ائ ترکی =

ر کی سن نَن لآغیزلیق وئیردی لار و یولا توشدِی ) افسار و ( لارین آماده ائلَهِ دی لر و  آتکی 

 تالِ ائلَیهِ لر!قِ

      

 :  12فراز _زیارت عاشورا 12_عاشورا_زیارت#

 رمََ مَقامكَََ تَ وَ امُىّ لَقَدِْ عظَمَُ مُصابى بكََِ فَاسَْئَلُ اللََّهَِ الَّذى اَکْبِابَى انَْ -* 
ن خدِائى کهِ پدِر و مادرم بهِ فدِایت کهِ براستى بزرگ شدِ مصیبْت تو بر من، پس مى خواهم از آ فارسی=

 ،گرامى داشت مقام تو را 
، انُدِا الله  یالُدِسئن ئون مصیبْت ئون من ئا چوخ بئوئیكَ آتامی نان و آنام سئنهِ فدِا ، قطعی دَن  ترکی =

 ؛ یستیرم ا -کی سئنون مقام ئو کریم ائلَهِ دی  –دان 

    

 :  13فراز _زیارت عاشورا 13_عاشورا_زیارت#

 لِ بیَْتِ مُحَمَّدٍِ صلَََّى اللََّهُِ عَلَیَْهِِنى بكََِ انَْ یَرْزُقنَى طَِلََبَ ثاركَِ معََ اِمامٍ منَصُْورٍ مِنْ اَهْوَ اَکْرَمَ -* 

 و َآلِهِِ 
ام یارى شدِه و گرامى داشت مرا بخاطِر تو کهِ روزیم گرداندِ خون خواهى تو را در رکاب آن ام فارسی=

 هِ و آلهِاز خاندِان محمدِ صلَى اللَّهِ علَی
مكَ اُلان امام کو روزی ائلَیهِ کی سئنون قان ئون انتقامین آلاق اُ  وئرهسئنهِ گئوره کرامت  و منی ترکی =

  -ن ننَ دی ئی کی حضرت محمدِ صلَی الله علَیهِ و آلهِ نین اهل بیت –ئی نان 



لَب ثارك = سئنون قان ئون انتقامین آلاق  ، امام طِ  -اکرمنی = منی کریم ائلَیهِ ، احترام لی ائلَیهِ  توضیح = 

رت و کمكَ عجل الله تعالی فرجهِ الشریف دی کی آللاهین طِرفی نَن انُا نصامام زمان منصور = 

 دی! ئی نتقمقان لارین  مُ تئوکیلَن اُلاجاق ! مظلَوم لارین و ناحق

     

 :  14فراز _زیارت عاشورا 14_عاشورا_زیارت#

 یا وَ الاْخِرَةِالدُِّنْجعَْلَنْى عنِدِْكََ وَجیها  بِالحْسُیَنِْ علَََیْهِِ السَّلامُ فىِ ااَللَّهُمَّ  -* 
 رت خدِایا قرار ده مرا نزد خودت آبرومندِ بوسیلَهِ حسین علَیهِ السلام در دنیا و آخ فارسی=
 نیا و آخرت دا ،د اَلی نان ! منی دَه ئوز یانون دا وجیهِ ائلَهِ امام حسین علَیهِ السلام ئین بار الها ترکی =

 هِ سی الُان ، آبرو سی الُان ،ه، وج وزی آغ اُلانعوجیهِ = ) آللاه یانین دا (  توضیح=

     

 :  15فراز _زیارت عاشورا 15_عاشورا_زیارت#

سَنِ میرِالْمُؤْمنِینَ وَ اِلى فاطِمَِةََ وَ اِلَى الْحَادِِاللََّهِِ انِّى اتََقَرَّبُ الِى اللََّهِِ وَ اِلى رسَوُلِهِِ وَ اِلى یا اَباعَبْْ -* 

 وَ اِلیَكََْ بِمُوالاتكََِ 
و فاطِمهِ و حسن و  ب جویم بهِ درگاه خدِا و پیشگاه رسولش و امیرالمؤمنیناباعبْدِاللَّهِ من تقرّاى  فارسی=

 شما بوسیلَهِ دوستى تو
ؤمنین ئا و فاطِمهِ ئیا و یا ابا عبْدِ الله دوزدن من تقربّ ایستئیرم الله ئا و انُین رسولی نا و امیر الم ترکی =

 ،حسن ئا و سئنهِ ئا ، سئنون موالات ئو نان

دوست  اش لیق ،یولدِ،  محبْت ائلَهِ ماقموالات =  – یاخین الُماق ماق ، ب = یاخین لیق ایستئاتقرُّ توضیح=

لَی عنفِر دی لر : حضرت رسولِ ص ، حضرت آلِ عبْا کی حدِیث حساء دا بش اهل کساء =  – ئیق 

 ع ، حضرت فاطِمهِ زهرا س ، حضرت امام حسن مجتبْی  ع و حضرت امام حسین سیدِ الشهدِاء

 .دیلارعلَیهم السلام 

    

 



 :  16فراز _زیارت عاشورا 16_عاشورا_زیارت#

یْكُُمْ مَّنْ اسََّسَ اَساسَ الظُّلَْمِ وَ الْجوَرِْعَلََمِ اَّئَةَِ )ممَِّنْ قاتَلَكَََ وَ نَصَبَ لكَََ الْحَربَْ وَ باِلْبَْرائَةَِ وَ باِلْبَْر -* 

هِِ وَ جَوْرِهِ وَ بَنى عَلَیَْهِِ بنُیْانَهُِ وَ جَرى فى ظلَُْمِ اَساسَ ذلكََِوَ اَبْرَءُ اِلَى اللَّهِِ وَ اِلى رسَُولِهِِ( ممَِّنْ اسَسََّ 

 عَلَیَْكُُمْ وَ علَى اشَْیاعِكُمُْ 
بیزارى جستن از  و بوسیلَهِ بیزارى از کسى کهِ با تو مقاتلَهِ کرد و جنگ با تو را برپا آرد و بهِ فارسی=

ولش از خدِا و بسوى رس کسى کهِ شالوده ستم و ظلَم بر شما را ریخت و بیزارى جویم بسوى

دنبْالِ کرد ستم  کسى کهِ پى ریزى کرد شالوده این کار را و پایهِ گذارى کرد بر آن بنیانش را و

 و ظلَمش را بر شما و بر پیروان شما 
رب ) و جنگ ( قاتلَهِ ائلَهِ دی و سنئهِ حسئن نَن مُدنَ کی  م برائت ائلَهِ مئگی نان ) اُ کسو اعلا ترکی =

ت ائلَیرم قوردی و اعلام برائ اُ کس دَن کی اساس ظلَم و جوری سوزا و برائت ائلَیرم   قوردی

ظُلَم ین بنا ائلَهِ دی و ئ و انُین رسولینا ( اُ کس دَن کی انُین اساسین قوردی و انُا بنیان آللاها ساری

 و پیرو ( لاروزا چئكُدِی ،  ئین و جورئین سوزا و سوزون شیعهِ )

      

 :  17فراز _زیارت عاشورا 17_عاشورا_زیارت#

   اِلیَْكُُمْ بِمُوالاتكُِمُْ وَ مُوالاةِ وَلیِِّكُُمْلَى اللََّهِِ وَ اِلیَْكُُمْ منِهُْمْ وَ اَتَقَرَّبُ الِىَ اللََّهِِ ثُمَّبَرِئْتُ اِ -* 
شما هِ س باز ایشان و تقرب جویم بسوى خدِا سپ بیزارى جویم بدِرگاه خدِا و بهِ پیشگاه شما فارسی=

 ، تان و دوستى دوستان شما  بوسیلَهِ دوستی

ا سوزا ، سوزون ائلَیرم و تقرب ائلَیرم الله ئا و سئورآللاها و سوزا ساری اُلاردان اعلام برائت  ترکی =

 ئوزون موالاتی نان !  موالات ئوزونان و سوزون دوست لار

    

 :  18فراز _زیارت عاشورا 18_عاشورا_زیارت#

 بِالْبَْرآئةََِ مِنْ اشَیْاعِهِمْ وَ اتَْبْاعهِمِْ  الْحَربَْ وَوَ بِالْبَْرآئَةَِ منِْ اعَْدِاَّئِكُُمْ وَ النّاصِبْینَ لَكُُمُ  -*

هِ بیزارى از یاران و بهِ بیزارى از دشمنانتان و برپا کنندِگان )و آتش افروزان ( جنگ با شما و ب فارسی=

 و پیروانشان 



و برائت ر کی سوزا جنگی قوردی لاروز دان و اُ کس لر لات ائلَیرم سوزون اعدِاء و اعلام برائ ترکی =

 ائلَیرم اُلارین پیرو و تابع لرین نَن.

  صب = قورماق ، نصب ائلَهِ ماقن -اعدِاء = جمع عدِو ، دشمن لر ، دعوا ائلَین لر  توضیح=

     

 :  19فراز _زیارت عاشورا 19_عاشورا_زیارت#

 لاکُمْ وَ عدَُِوُّ لمَِنْ عاداکُمْ  لِمنَْ سالمََكُُمْ وَحَربٌْ لِمنَْ حارَبَكُُمْ وَ وَلِىُّ لمَِنْ واانِّى سِلَْمٌ -* 
ا در جنگ من در صلَح و سازشم با کسى کهِ با شما در صلَح است و در جنگم با کسى کهِ با شم فارسی=

 رد ى کهِ شما را دشمن دااست و دوستم با کسى کهِ شما را دوست دارد و دشمنم با کس
اُ کسی ننَ  صلَح دا اُلا ، و دعوا دی امدوزدندِی کی من صلَح ئی دی ام اُ کسی نَن کی سوزونان  ترکی =

 کسی نَن کی اُاُلا و دشمن امَ ام اُ کسی نَن کی سوزونان ولی  کی سوزونان حرب ائلَیئا ، و ولی

 سوزونان عدِوّ اُلا.

     

 :  20فراز _زیارت عاشورا 20_عاشورا_زیارت#

 مْ وَ رَزَقَنِى الْبَْراَّئَةََ مِنْ اَعدِْاَّئِكُمُْ للََّهَِ الَّذى اَکْرَمَنى بِمعَْرِفتَكُُِمْ وَمَعْرِفَةَِ اَوْلیِاَّئِكُُافَاسَْئَلُ  -* 
نتان و و درخواست کنم از خدِائى کهِ مرا گرامى داشت بوسیلَهِ معرفت شما و معرفت دوستا فارسی=

 روزیم کندِ بیزارى جستن از دشمنانتان را 
ان عزیز ائلَیب نان و دوست لارئوزن معرفتی ن معرفت ئوزواُندِا الله دان ایستئیرم منی کی سوزون  ترکی =

 وز دان برائت ائلَیهِ ام ،ئ ردشمن لدی ، و منهِ دَه روزی ائلَیهِ کی سوزون 

    

 :  21فراز _زیارت عاشورا 21_عاشورا_زیارت#

 مْ قَدِمََ صِدِْقٍ فىِ الدُِّنیْا وَ الاخْرَِةِ لََنى معََكُُمْ فىِ الدُِّنیْا وَالاْخِرَةِ وَاَنْ یثَُبِّْتَ لى عنِْدِکَُ اَنْ یَجعَْ -* 
ش شما گام راست و ابرجا دارد براى من در پیبهِ اینكُهِ قرار دهدِ مرا با شما در دنیا و آخرت و پ فارسی=

 درستى )و ثبْات قدِمى( در دنیا و آخرت 



دنیا و آخرت  دا سوزون یانوزقرار وئره ، و منی دَه کی منی دَه سوزی نان دنیا و آخرت دا  بونی ترکی =

 دا ثابت قدِم ائلَیهِ، 

      

 :  22فراز _زیارت عاشورا 22_عاشورا_زیارت#

رٍ اَنْ یرَزُْقنَى طَِلََبَ ثارى معََ اِمامٍ هدُِى  ظاهِ هُِ اَنْ یبَُْلَِّغَنِى المَْقامَ الْمَحمُْودَ لَكُُمْ عنِْدَِ اللََّهِِ وَوَ اسَئَْلَُ -* 

 ناطِِقٍ )بِالْحَقِّ( منِْكُُمْ 
ونخواهى شما را خو از او خواهم کهِ برساندِ مرا بهِ مقام پسندِیدِه شما در پیش خدِا و روزیم کندِ  فارسی=

 با امام راهنماى آشكُار گویاى )بهِ حق( کهِ از شما )خاندِان ( است 
ئعتیره و بونا یوز دی ئاُ یاخچی مقامی کی سوزون آللاهین یانیندِا واریرم کی منی ئو انُّـآن ایست ترکی =

ائلَهِ انوزی طِلَب ( سوزدان دی قنما ، ظاهر ، ناطِق ) کی حقی دی و اُ امام راهروزی ائلَیهِ هِ کی منَ

 ام ، 

آلاق ، ناحق لَب ثاری = قان ئوزن انتقامین طِ  -نّـآن ایستئیرم اُسئلَهِ = الله دان مسئلَت ائلَیرم ، أ توضیح=

 وزی ایستیاق!ئ تئوکیلَمیش قان

    

 :  23فراز _زیارت عاشورا 23_عاشورا_زیارت#

یَنى بِمُصابى بكُِمُْ افَضَْلَ ما یعُطْى مُصابا  اللََّهَِ بِحَقِّكُُمْ وبَِالشَّاْنِ الَّذى لَكُُمْ عِنْدَِهُ اَنْ یعُطِْ وَ اَسْئَلُ -* 

 بِمُصیبْتَِهِِ مُصیبْةََ  ما اعَْظَمهَِ
بهِ من بوسیلَهِ  و از خدِا خواهم بهِ حق شما و بدِان منزلتى کهِ شما نزد او داریدِ ، کهِ عطا کندِ فارسی=

بْت زده از مصیبْتى کهِ از ناحیهِ شما بهِ من رسیدِه بهترین پاداشى را کهِ مى دهدِ بهِ یكَ مصی

 مصیبْتى کهِ دیدِه 
طا ائلَیهِ بو مصیبْتی ع، منَهِ ی و الله دان ایستئیرم سوزون حقّ ئوزآ و اُ شأن ئوزا کی انُین یانیدِا د ترکی =

مصیبْت  یئیر اُکی عطا ائلَ الُا انُّـانافضل  ، ثوابیسوزئوزن فقدِان ئوز دان منهِ یئتیشیب دی کی 

 مصیبْتی چوخ عظمت لی دی ، کی گئورانا 

     



 :  24فراز _زیارت عاشورا 24_عاشورا_زیارت#

هذا ممَِّنْ  رضِْ اَللَّهُمَّ اجعَْلَنْى فى مَقامىاتِ وَ الاَجَمیعِ السَّمووَ فى سلْامِ  اَعظْمََ رَزِیَّتهَا فِى الاِوَ -* 

 تنَالُهُِ منِكََْ صَلََواتٌ وَ رَحمَْةٌَ وَ مغَْفِِرَةٌ
مین خدِایا چنانم براستى چهِ مصیبْت بزرگى و چهِ داغ گرانى بود در اسلام و در تمام آسمانها و ز فارسی=

 حمت و آمرزشى رکن در اینجا کهِ ایستاده ام از کسانى باشم کهِ برسدِ بدِو از ناحیهِ تو درود و 
بو یئردهَ منی ! ها لبار ااسلام دا و هامیّ گئوی لردهَ و یئردَه،  چوخ عظمت لی دی مصیبْت ئیو انُین  ترکی =

 فِرت یئتیشیر!مغ ولارا صلَوات و رحمت اُ کس لر دَن کی سن نَن اُ قرار وئر ) و مقام ( دا کی وارام

لی دی  تها = امام حسین علَیهِ السلام ئین مصیبْت ئی و عزاسی چوخ بئوئیكَ و عظمتاعظم رزیّ توضیح=

تی کی مصیبْت صلَوات = آللاهین صلَهِ و صلَوا –تنالُهُِ = اُ چئشیر، انُا یئتیشیر  –هامی لاردان 

حبْتی حم ئی و مُرَرحمت = آللاهین  –ر تیشیر و الله اُلارا صلَوات یولیّئیگئورن لره و مؤمن لره یئ

 اقیدان مغیش مغفِرة = آللاهین با –آللاهین لعنتی وار دی خلاف ئین دا و انُین و نعمت لری دی 

 ،ناه لاری پاك ائلَهِ مگئی دی ، گ دی

     

 :  25فراز _زیارت عاشورا 25_عاشورا_زیارت#

 حمََّدٍِ وَ آلِِ مُحَمَّدٍِ جْعَلْ مَحْیاىَ مَحیْا مُحَمَّدٍِ وَ آلِِ مُحمََّدٍِ وَ مَماتى ممَاتَ مُااَللَّهُمَّ  -* 
 مدِ خدِایا قرار ده زندِگیم را زندِگى محمدِ و آلِ محمدِ و مرگم را مرگ محمدِ و آلِ مح فارسی=
، محمدِ و ی و عئولی م ار وئررنان قن حیاتی یم حیات ئی می ، محمدِ و آلِ محمدِ ئیمنبار الها !  ترکی =

 وئر (.قرار )  ن عئولی می نانآلِ محمدِ ئی

    

 :  26فراز _زیارت عاشورا 26_عاشورا_زیارت#

آکبْادِ اللََّعینُ ابنُْ اللََّعینِ عَلَى لِسانكََِ وَ نَّ هذا یوَْمٌ تَبْرَّکَتْ بِهِِ بَنُو اُمیََّةََ وَ ابنُْ آکلََِةَِ الَاِاَللَّهُمَّ  -* 

 لِسانِ نَبْیِِّكََ صَلََّى اللََّهُِ عَلَیَْهِِ وَ آلِهِِ 



زن جگرخوار  را بنى امیهِ و پسر آن خدِایا این روز روزى است کهِ مبْارك و میمون دانستندِ آن فارسی=

درود خدِا بر او و  لعن شدِه ( بر زبان تو و زبان پیامبْرت کهِ ن)معاویهِ ( آن ملَعون پسر ملَعون )آ

 آلش باد 
اُوغلَی ) معاویهِ( ، اُ  نینهِ ئعیو اُ جگر یك ائلَیل لر بنی امُیهِ دِی کی بو گئونی تبْرُّنبار الها ! دوزدَ ترکی =

ی انُا و انُین آلِ ئینا ک - ین دَهدیلَکی سئنون دیلَون دا و سئنون نبْی ئون ملَعون ، ملَعونین اُوغلَی 

 (اُلوب لارلعنت  اُلار)  –الله هین صلَواتی اُولسین 

      

 :  27فراز _زیارت عاشورا 27_عاشورا_زیارت#

 هِِ وَ آلِهِِوَقَفَ فیهِِ نَبْیُِّكََ صَلََّى اللََّهُِ عَلَیَْلِّ مَوطِِْنٍ وَ مَوقْفٍِ فى کُ -* 
  در هر جا و هر مكُانى کهِ توقف کرد در آن مكُان پیامبْرت صلَى اللَّهِ علَیهِ و آلهِ فارسی=
) اُلاری  -ولّـآ سینالله انُا و آلِ ئینا صلَوات ی –سئنون نبْی ئون کی دایان دی و موقف لردَه هر یئر  ترکی =

 لعنت ائلَیب دی(

 موقف = دایانان یئر ، توقف ائلَین یئر ، –، وطِن لردَه کلّ موطِن = هر یئرده  توضیح=

    

 :  28فراز _زیارت عاشورا 28_عاشورا_زیارت#

 مْ منِكََْ اللََّعنَْةَُ اَبَدَِ الابْدِِینَ لعْنَْ ابَاسُفِیْانَ وَ معُاوِیَةََ وَ یَزیدَِ بْنَ معُاوِیَةََ عَلَیَهِْ ااَللَّهُمَّ  -* 
د از جانب تو براى خدِایا لعنت کن ابوسفِیان و معاویهِ و یزیدِ بن معاویهِ را کهِ لعنت بر ایشان با فارسی=

 همیشهِ 
ابدِی و ن نَاُلارا سئن  نا ،معاویهِ نین اُوغلَی ئا و یزیدِ  ئا و معاویهِ ئا اباسفِیانلعنت ائلَهِ بار الها!  ترکی =

 اُولسون، ئون لعنت همّشهِ لیگ

     

 :  29فراز _زیارت عاشورا 29_عاشورا_زیارت#

  صَلََواتُ اللََّهِِ عَلَیَْهِِمٌ فَرِحَتْ بِهِِ آلُِ زیِادٍ وَ آلُِ مَرْوانَ بِقتَْلَِهِمُ الحْسُیَْنَوَ هذا یَوْ -*



بخاطِر  و این روز روزى است کهِ شادمان شدِندِ بهِ این روز دودمان زیاد و دودمان مروان فارسی=

  کشتنشان حضرت حسین صلَوات اللَّهِ علَیهِ را
ین صلَواتی کی الله ه –، حضرت حسین و بو گئون دی کی انُا آلِ زیاد و آلِ مروان سئوئین دی لر  ترکی =

 ،گئوراقتل ئا یئتیرماق لارینا  –ن انُا اُلسو

 ،لارفرحت = فرحِ لن دی لر ، شاد اُلدِی  توضیح=

     

 :  30فراز _زیارت عاشورا 30_عاشورا_زیارت#

ى ى اَتَقَرَّبُ اِلیَكََْ فى هذَا الیَْومِْ وَ فلیمَ( اَللَّهُمَّ انِّعنَْ منِكََْ وَ الْعَذابَ )الایْهِمُ اللََّعَلََاَللَّهُمَّ فَضاعِفْ  -*

 مَوْقِفِى هذا
جویم بسوى  خدِایا پس چندِین برابر کن بر آنها لعنت خود و عذاب دردناك را خدِایا من تقرب فارسی=

 تو در این روز و در این جائى کهِ هستم 
پروردگارا ؛ دوزدندِی  ان لعنت ئو و آغیرلی عذاب ئو چوخ ائلَهِ ، بارـوزنّم ؛ انُدِا اُلاریچون ئللَّهُاَ ترکی =

 ایستئیرم بو گئون دَه و بو موقف ئیم دهَ ، ب سئنهِ تقرّکی من 

 اضافهِ و نئچهِ برابر ائلَهِ فضاعف = انُدِا  توضیح = 

    

 :  31فراز _زیارت عاشورا 31_عاشورا_زیارت#

هِمُ لاتِ لنَِبْیِِّكََ وَ آلِِ نَبْیِِّكََ عَلَیَهِِْ وَ عَلَیَْیاتى بِالْبَْراَّئَهِِ منِهْمُْ وَاللََّعنَْةَِ عَلَیَْهِمْ وَ باِلْمُواحَوَ اَیّامِ  -*

 اَلسَّلامُ 
بوسیلَهِ دوست  وو در تمام دوران زندِگیم بهِ بیزارى جستن از اینها و لعنت فرستادن بر ایشان  فارسی=

 داشتن پیامبْرت و خاندِان پیامبْرت کهِ بر او و بر ایشان سلام باد 
دوست لیق  یرام واُلاردان برائت ائلَیرم و اُلاریچون لعنت یولـّئو عُمری مین هامّی گئون لریندِه  ترکی =

  -لارا سلام الُسین کی انُا و اُ  -  ننبْی ئون آلِ ئیناو  انن سئنون نبْی ئو رمائلَی

      

 



 :  32فراز _زیارت عاشورا 32_عاشورا_زیارت#

 پس مى گوئى صدِ مرتبْهِ : 

صابَةََ اَللَّهُمَّ العَْنِ العِْ  تابِعٍ لَهُِ عَلَى ذلكََِ وَ آخِرَلعَْنْ اوََّلَِ ظالِمٍ ظَلََمَ حَقَّ مُحمََّدٍِ وَ آلِِ مُحمََّدٍِ ااَللَّهُمَّ  -*

 تْلَهِِِ اَللَّهُمَّ العَْنْهُمْ جَمیعا  الَّتى جاهَدِتَِ الحْسُیَْنَ وَ شایَعَتْ وَ بایعََتْ وَ تابَعَتْ عَلَى قَ
ن کسى کهِ خدِایا لعنت کن نخستین ستمگرى را کهِ بزور گرفت حق محمدِ و آلِ محمدِ را و آخری فارسی=

دِ با حسین علَیهِ خدِایا لعنت کن بر گروهى کهِ پیكُار کردن، وى کرد او را در این زور و ستم پیر

رت خدِایا السلام و همراهى کردندِ و پیمان بستندِ و از هم پیروى کردندِ براى کشتن آن حض

 لعنت کن همهِ آنها را 
محمدِ و آلِ محمدِ  بار الها ! لعنت ائلَهِ اولِ ظالم ئا کی ظلَم ائلَهِ دی( دفعهِ ده : 100بو ذکری یوز ) ترکی =

ئلَهِ اُ دستهِ ئیهِ کی حسین ؛ لعنت ا الهیو آخری کی انُا تابع اُولدِی بونا ) بو ظلَم ئا ( ، ئین حقین دَه ، 

ی انُی قتل ئا کمشایعت ائلَهِ دی لر و بیعت ائلَهِ دی لر و تبْعیّت ائلَهِ دی لر نان دعوا ائلَهِ دی و 

 لعنت ائلَهِ ! ا؛ الُارین هامّی سینیره لر ، بار الها یئت

اه لیق شایعت = همر –جاهدِت = جنگ و دعوا ائلَهِ دی لر  – یجمعبیر عصابهِ = دستهِ ، گروه ،  توضیح=

 ائلَهِ دی لر ، 

    

 :  33فراز _زیارت عاشورا 33_عاشورا_زیارت#

 پس مى گوئى صدِ مرتبْهِ :  

ما  ئكََِ عَلَیَكََْ منِّى سَلامُ اللََّهِِ )اَبَدِا (رْواحِِ الَّتى حَلََّتْ بفِِنِاَّاَباعَبْْدِِاللََّهِِ وَ عَلََى الاَ كََ یا اَلسَّلامُ عَلَیَْ -* 

حسُیَْنِ وَ علََى اَلسَّلامُ عَلََى الْ عَهْدِِ منِّى لِزِیارتَِكُُمْ بَقیتُ وَ بَقِىَ اللََّیْلُ وَ النَّهارُ وَ لاجعََلَهَُِ اللََّهُِ آخِرَ الْ

 لْحُسیَنِْ انِ الحُْسیَنِْ وَ عَلَى اوَلْادِ الْحُسیَنِْ وَ عَلَى اصَْحابِ عَلَِىِّ بْ
هائى کهِ فرود آمدِندِ بهِ آستانت ، بر تو از جانب من سلام  سلام بر تو اى ابا عبْدِاللَّهِ و بر روان فارسی=

خدِا باد همیشهِ تا من زندِه ام و برپا است شب و روز و قرار ندِهدِ این زیارت را خدِاوندِ آخرین 



سلام بر حسین و بر علَى بن الحسین و بر فرزندِان حسین و بر اصحاب و ، بار زیارت من از شما 

 ؛یاران حسین 

سلام اُلسون سئنهِ یا اَبا عبْدِ الله و اُ روحِ لارا کی سئنون آستان ( دفعهِ ده : 100یوز ) بو ذکری دهَ ترکی =

 وز واردیدِونو گئجهِ و گ من وارام من نَن آللاهین سلامی اُولسون همَّشهِ کی سئنهِئوئا توشدِی لر، 

و علَی سلام اُلسون حسین ئا ،  مئهِ سین !  قرار وئر ام بو زیارت ئوزو آخرین دفعهِمن نَن الله و 

 بن الحسین ئا و اولاد الحسین ئا و اصحاب الحسین ئا ؛ 

 م دی!  علَی بن الحسین = حضرت علَی اکبْر علَیهِ السلا –العهدِ = آخر دفعهِ ، آخرین بار  آخر توضیح=

 رباز لاریاصحاب = صحابهِ ، یار و س –اولاد = اوشاق لاری 

     

 :  34فراز _زیارت عاشورا 34_عاشورا_زیارت#

 پس مى گوئى :  

مَّ العْنَْ اَللَهُّ   ثمَُّ الثّانِىَ وَالثّالِثَ وَ الرّابعَِصََّّ انَْتَ اوََّلَِ ظالمٍِ باِللََّعْنِ منِّى وَ ابْدَِاءْ بِهِِ اَوَّلا خُاَللَّهُمَّ  -* 

بى سُفِیْانَ وَ آلَِ  وَ شِمْرا  وَ آلَِ اَةََ وَ عمَُرَ بنَْ سعَْدٍِیَزیدَِ خامسِا  وَ العَْنْ عُبْیَْدَِ اللََّهِِ بنَْ زِیادٍ وَ ابنَْ مَرْجانَ

 زِیادٍ وَ آلَِ مَرْوانَ اِلى یَومِْ الْقیِمةََِ 
و سپس  خدِایا مخصوص گردان نخستین ستمگر را بهِ لعنت من و آغاز کن بدِان لعن اولى را فارسی=

پسر  ن عبْیدِاللَّهِخدِایا لعنت کن یزیدِ را در مرتبْهِ پنجم و لعنت ک،  دومى و سومى و چهارمى را 

و دودمان مروان  زیاد و پسر مرجانهِ را و عمر بن سعدِ و شمر و دودمان ابوسفِیان و دودمان زیاد

 .را تا روز قیامت 

ین و انُّـآن اول لعنت ائلَهِبار الها ! سئن من نَن اولِ ظالم ئا مخصوص انُّـآن سئورا بو ذکری ده :  ترکی =

ائلَهِ یزیدِ ئا  جی سین ، بار الها ! لعنتردیم سین و دُ یكُیم جی سین و اوچیم جی ، سئورا اباشلا 

اوُغلَین ، و  نسعدِی نین اُوغلَین و عُمر لَهِ عبْیدِ الله بن زیاد ئی و مرجانهِ، و لعنت ائبشئیم جی سین 

 ا جاق !ئقیامت گئونی ن سفِیان و آلِ زیاد و آلِ مروان ئیشمری و آلِ ابی 

     

 



 :  35فراز _زیارت عاشورا 35_عاشورا_زیارت#

 پس بهِ سجدِه مى روى و مى گوئى :  

نى اَللَهُّمَّ الرْزُقْ هِِ عَلَى عَظیمِ رَزِیَّتى لِلََّكََ الْحمَْدُِ حَمْدَِ الشاّکِرینَ لكَََ عَلَى مصُابهِِمْ الَحَْمْدُِلَاَللَّهُمَّ  -*

الَّذینَ  ینِْ وَ اَصْحابِ الحْسُیَْنِدَِكَ معََ الْحُسَشَفِاعَةََ الْحُسیَْنِ یَومَْ الْوُروُدِ وَ ثبَِّْتْ لى قَدَِمَ صِدِْقٍ عنِْ

 بَذَلُوا مهَُجَهُمْ دُونَ الحُْسیَْنِ عَلَیَهِِْ السَّلامُ 
ا بر خدِایا مخصوص تو است ستایش سپاسگزاران تو بر مصیبْت زدگى آنها، ستایش خدِاى ر فارسی=

ى بهِ صحرا)خدِایا روزیم گردان شفِاعت حسین علَیهِ السلام را در روز ورود  ،بزرگى مصیبْتم 

کهِ  ان حسین آنانرا در نزد خودت با حسین علَیهِ السلام و یار مقیامت ( و ثابت بدِار گام راستی

 بى دریغ دادندِ جان خود را در راه حسین علَیهِ السلام.
 حمدِی لَین لرشكُر ائسئنهِ سئنون دی ،  مخصوص حمدِانُّـآن سئورا سجدِه یئا گئدِ و ده : بار الها!  ترکی =

حسین ئین  ها! من ئهِمصیبْت ئی مئهِ؛ بار ال عظیممنیم بو آللاها حمدِ اُلسون ،  هدَِاُلارین مصیبْت لرین

ین ئی نان حس«  قدِم صدِق» ئوز یانوندِا ثابت ائلَهِ  ! و منی ونین دَهورود گئ روزی ائلَهِ شفِاعت ئین

 ! م ئین یولیندِابذلِ ائلَهِ دی لر حسین علَیهِ السلا نکی جان لاری لارنان و حسینین اصحابی نان ، اُ

قدِم صدِق =   -لَهِ ثَبِّْت = ثابت ائ -یوم الورود = قیامت ئا ) و قبْر عئوینا ( ورود و گیرئن گونی  توضیح=

 دیلار. بذلِ و بخشش ائلَهِبذلوا =  – ی ننَ دِق دلدوز قدِم ، صدِاقت لی ایَاق ، ص

    

 


